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S. 134,10 imnichans: W gibt eindeutig das richtige imnizans (also 
hymnizans), Mag ympnizans (nicht im Apparat no-
tiert).

S. 134,14 quam: wie die übrigen Textzeugen gibt auch W das 
richtige quoniam.

S. 134,14 adeo: lies a Deo. 
S. 134,17 a conventu fratrem: zumindest W und Mag bieten ein-

deutig abgekürzt das allein korrekte fratrum.
S. 138,9 valuerint: ist mit Mag und der Leithandschrift W valu-

erunt zu lesen.
S. 138,12 dürfte neben Mag auch W das bessere quiddam geben.
S. 140,15 quando: W und Mag liegen hier mit quoque richtig.
S. 140,17 spiritus sanctem: natürlich ist der Vokativ sancte ge-

fordert, den W und Mag wie ihre apographen Drucke 
selbstredend auch geben.

S. 140,20 inquit: inquid W
S. 140,22 causa: auch hier lesen W wie Mag und die auf sie rekur-

rierenden Drucke das richtige, durch Prov. 31,5 zudem 
gesicherte causam.

S. 140,24 dolores: wie in der Vorlage Prov.  31,7 ist mit W und 
Mag doloris zu schreiben (sc. recordentur).

S. 142,4 proin: mit W und weiteren Textzeugen ist proinde zu 
schreiben.

S. 142,11 recordetur: mit W und weiteren Textzeugen ist recor-
dentur zu schreiben.

S. 144,3 legitimus: legittimus W wie die übrigen Textzeugen.
S. 144,8 viderint: viderunt richtig W wie Mag.
S. 144,12 in suis terminis: in suis turmis richtig W wie Mag. Ent-

sprechend ist die Übersetzung zu korrigieren.
S. 144,21 communi vite choros: W gibt wie Mag das richtige com-

munis vite choros.
S. 144,22 et musica melodia: etiam musica melodia W, eciam cum 

musica melodia Mag.
S. 146,10 tamquam in habitu in abstinentie … modo: Becker folgt 

hier W (abstinentię), wo bei tamquam allerdings ein In-
fluenzfehler vorliegen könnte. Mag gibt mit tam in ha-
bitu quam in abstinencia (nicht notiert bei Becker) … 
modis einen verständigeren Text.

S. 146,13 preceptum: preceptum hoc W Mag. In W liegt eine ge-
wöhnliche Abkürzung für hoc, keine Tilgung vor.

S. 146,17 (16) Was spricht gegen die in W und Mag zu lesende Schrei-
bung Etenim (nicht Et enim)?

S. 146,17 (16) et rasuris: vel rasuris W wie Mag.
S. 146,18 (17) Dominus: deum abgekürzt W Mag, was auf Christus zu 

beziehen ist.


